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英文的变态性源于英文和中文之间的差异如何把握并跨

越这种差异，是英文学习中的难点。英文因此被中国的很多学

习者称为“变态语言”，学习英文也变成了“永远的痛”。然而，

英文的引人入胜之处却也植根于这种“变态性”之中，一旦破

解了这种“变态性”，英文在你眼中就会变得愈发有趣，学习效

果不言自明 这是一种快乐的学习模式。

很多学习者目前正处于“痛并快乐着”的十字路口上。前

面有两条路可选：

要么是“痛”，继续在痛苦挣扎中学；

要么是“快乐”，充实而有效。

有时一念之差能够决定你整个学习过程。站在路口的你，

还犹豫什么呢？

本书帮助你 这变态的英语，带你走上一条快乐的学

习之路

叶 硕
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作者简介

年 月北京生人。典型实用主义者。

父母工薪，家庭状况虽略显拮据，然尚能温饱。

自幼（ 岁）学习围棋， 岁即成为北京市业余五段，

连续多年获得北京市级青少年围棋比赛冠军。自认为围棋是

净化心灵和锻炼形象思维的最好工具，并认为围棋对日后的

外语学习有不可低估的帮助作用。

小学贪玩不知上进，虽然名义上学了 年英语课，但高小

毕业时竟连单词“ ”都没记住。好在稍有灵气，考入北京

最好的中学 北师大附属实验中学，并以此为人生一大转

折点。

从初中一年级开始系统学习英语，工于词汇、阅读、听

，高三自测词汇力。初三自测词汇量 量 ，阅读

能力在同龄人中尚数佼佼，口语基本是标准美音，并曾获得

北京市中学生英语竞赛一、二等奖各一次。将英语学习的成

功归因于机遇、兴趣和方法。有人认为必是家中有人给予英

语辅导，此大谬矣。（父母英文水平均约等于零。）

高中开始自学二外日语，并迅速通过国际日语三级测

试。认为日语的学习对英语学习帮助极大，二者并相辅相

成 。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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高一时理科强于文科，理科考试曾获得年级第一、二名，

但高二却弃理从文，改学政治、历史，高考语文、外语全班

第一，顺利考入北京大学经济学院。

上大学后仍未丢掉外语学习， 年一年丰收，英语四、

六级均为优秀，并通过国际日语二级考试。平时常抓不懈，英

文词汇量很快达到 有余大三也加入了全国的“寄托热”，

的绝高成绩。窃喜之余回头并取得了 反

思，顿觉英文功底之重要。对于一个无背景的工薪家庭学生，英

文水平虽不能保证什么，但至少是个人能够有所发展的必要条

件 此话绝不为过。

平日爱好围棋、篆刻、硬笔书法、唱英文歌、乒乓球、

篮球。

最大特点：幽默，有时“贫嘴”。喜欢模仿相声、小

品，并以此为乐 认为这对英文也有帮助。
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我含辛茹苦的父母；

对我的成长有过启发和帮助的老师们（排名不

分先后）：

北京市宣武区少年宫围棋训练班黄继勇老师

北师大实验中学语文组　　　　李瑞敏老师

北师大实验中学语文组　　　　林　　谦老师

北师大实验中学数学组　　　　王江慈老师

北师大实验中学英语组　　　　李　　　　艳老师

诸位关心过我，帮助过我的同学们。（这里就不

一一列举了）

没有你们，就没有今天这本书。
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我们为什么要花力气去学英语

中国在申办奥运会大获全胜之后，举国上下再度掀起

一股新的学英语热，一时间，各种普及性的英语读物又成

了书店的抢手货。但是需要指出的是，一些见利忘义的出

版社和不法书商也抓住这个机会突击出版了一些指导青

年人学习英语的“导读性”书籍。他们的这种混水摸鱼的伎

俩确实也蒙骗了不少善良的人们，致使他们面对浩如烟海

的英语学习读物无法做出自己的选择。因此对于我们从事

英语教学和研究的学者来说，我们的任务不仅是要向青年

学子传授知识，更重要的是向他们传授学习知识的方法，

使他们能够在繁忙的工作或专业学习之余自我充实和提

高。这样看来，目前我们的一个当务之急就是向广大读者

推荐和介绍一些真正有益于自学英语的读物。在这方面叶

硕的这本篇幅并不很大但却容量相当丰富的指导性读物

就是一本很有用的书籍。

当然，在浩如烟海的自学读物中，叶硕的这本书究竟

有何特色呢？我想，它的一个最有说服力的特点就在于这

本书充满了作者本人的智慧和对渴求知识的极大热情。正

是这种智慧和热情使这位青年学子在繁忙的大学四年生

考涯中熟练地掌握了一门外语，而且在托福和 试中

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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获得了优异的成绩他本人自学成材的经历就足以说明，

这本书的实用性大大超过了许多由我们这些教授躲在书

斋里闭门造车所取得的“导读性”书籍。作者在书中提供的

那些取自自身体会和经验的学习方法足以供我们在学习

中借鉴并做出相应的选择。

这里我仅想回答一个我自己时常碰到的一个问题：我

们为什 有没有可能让外国么要花这样的力气去学习英语

人也像我们学英语那样去花很大的力气学汉语？当然，要

圆满地回答第二个问题恐怕要等待时间，因此我还是着重

回答第一个问题。众所周知，我们现在处于一个全球化的

时代，全球化对文化的影响和波及在很大程度上就是通过

语言来实现的。就全球化在大众传媒领域内的巨大影响而

言，它使英语世界以外的人们感到一种巨大的压力：在未

来的世界，要想有效地生存下去，不会英语恐怕寸步难

行，你根本无法得到互联网上的信息，因为据统计，互联网

以上的信息都是通过英语来传播的。同样，在文学理

论批评领域，不利用英语这个世界性的文化传播工具来

发出中国批评家的声音，我们许多人所担心的“失语症”

）就有可能发展为“失声症”

这样所导致的后果将是中国文化悠久的历史和丰富的文

学理论批评遗产竟不为（除了极少数汉学家外）世人所知；

而另一方面，西方文化则通过英语的中介长驱直入渗透

到我们的批评话语中，使我们的理论批评充满了“西化”的

术语和概念。这样一种局面是令人悲哀的，但它同时也会

激发我们的奋进决心。按照马克思主义的观点来看，文化

的发展并不一定要与经济的发展成正比，经济发达的国家

和地区未必能产生出优秀的文化艺术作品，倒是有可能在
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一些经济相对落后、但艺术家的想像力异常发达的国家和

地区出现不朽的艺术珍品，这已被拉丁美洲“爆炸文学”的

崛起所证实。因此在文学研究和文化传播方面，我们提出

的与国际接轨也并不意味着与西方接轨，而是意味着与

后者进行对话。目前在中国的文化界和文学批评理论界出

现的“失语”现象只是暂时的和相对的，如果我们能够借

助于西方 语言的媒介来发出自己的独特声音，建构自己

独特的研究话语，就将对中国的文化思想在全世界的传播

和推广起到更为积极的作用。我以为这正是我最近几年来

在各种场合提出的一种积极的务实的对策。我想这也许正

是为什么叶硕这位专攻经济学的青年把掌握英语放在一

个首要位置的一个原因吧。

最后，我想指出的是，在全球化的时代，几乎人人都在

学习英语，试图用这种具有世界性特征的语言来表达自己

的声音，那么我们的人文社会科学学者将有何作为呢？诚

然，在自然科学界，能否在国际权威刊物上发表学术论文

已成为衡量一个国家的科学研究发达与否的客观标准。而

在人文社会科学领域，相当一部分学者的这种国际意识却

十分模糊，中国有那么多的人文社会科学工作者，这在世

界各国都是罕见的，但是中国学者在国际论坛上的声音却

很微弱。有人认为这主要是一个语言的问题，我认为这并

不是问题的全部，还有人类一些共同关心的前沿理论话题

需要我们去探讨。因而在理论上的创新也应该提到我们的

议事日程上来。当然语言问题也很重要，在把中国文化学

术的最新成果推向世界时，我们不得不暂时借用出自西方

英但目前已成为国际通用的语言 语来达到我们的目

的。因此我认为，在与国际学术界进行交流时，即使我们讲
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的是英语（全球的），但话题的内容和观点却仍是中国的

（本土的），这也决不会使我们的文化被殖民，与其相反，倒

是会更为有效地使我们将中国学者的学术观点传播到全

世界，从而一方面使得中国人文学者在国际论坛上的声音

越来越强劲，另一方 面让越来越多的人了解中国和中国文

化的博大精深。在这方面，我们的语言文化策略只是一种

暂时的权宜之计。而等到中国的经济得到进一步发展，我

们的综合国力相当强大了，以至于外国人觉得无法再忽视

中国的存在了，那时他们就会花费很大的气力去学习汉语

和中国文化。但无论如何，在目前打下一个坚实的英语基

础还是有着很大用处的。由此看来，我向广大读者大力推

荐叶硕的这本书，并希望读者能对书中的不尽人意之处提

出批评指正。

王 宁

清华大学英语系博士生导师
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从痛苦到快乐

现在的年轻人中流传着一种说法：要想在 世纪有

所作为，就必须具备三件法宝 外语能力（尤其是英

语）、电脑技巧和驾驶执照。已经是远非年轻人的我，十分

赞同前两种技能，但却认为在中国，不一定每个人都要会

开车，更不必拥有自己的车（很抱歉，汽车经销商）去增添

环境污染和交通堵塞。对不起，离题了。

说到英语学习，我国加入 后，对英语人才的需求

急剧增长，而真正能在工作中用英语流畅地与老外沟通思

想的人却还是十分欠缺。许多大学生朋友都经历了考四六

级“、寄 和 剑托（考 以及新 桥兴的考试

商 （雅思）的“痛苦”，在背单词、短语和记务英语）和

语法规则、阅读各类英语文章方面都曾经遭受过程度不等

的挫折。此外，市场上五花八门的培训班所打的广告也令

人眼花缭乱、目不暇接。面对着这样密集的信息轰炸，我们

的莘莘学子真是无所适从。

中国最高学府北京大学里的一位年轻学子叶硕用他

的亲身经历与体会，在《变态英语》一书中向广大的英语爱

好者们介绍了他学习英语的经验。由于这本书是学生所

写，所以其语言生动活泼，举例也颇为贴切。我们不需要正

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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也不必从头到尾逐字深究，而只需在茶余襟危坐地捧读，

饭后躺在沙发上开卷有益地随手翻阅，就如同在看一个知

心朋友的书信般亲切。

可能是因为代沟的存在，笔者认为用“变态”一词来形

容英语抑或是学子们表达对英语的“痛恨”之情。但对于

来说，这却是他们的母语，一点也不“变

态”。任何自然语言在 看来，都是“变

态”的。比如，清朝中国国门在西人的坚船利炮攻击下被打

开后，国人就讥笑洋文的“变态”：洋人把水叫做“窝头”

、把笔叫做“水滴露 、把银河叫做“牛奶路”

）等，不一而足。学习外语的过程，就是要从

“变态”转到“常态”，使之成为像自己的母语那样自然的东

西。

叶硕同学在书中所强调的模仿法十分有见地，并且具

体的操作也切实可行。他建议的背单词方法特别注重联

想，尽管有些联想方法听来颇为怪异，但细细想来却也不

无道理，比专靠一种办法记忆要好多了。背诵生词不外乎

从音、形、义和语境等诸方面入手，而且习惯用法是特别值

得我们中国学生去注意的。他所指出的感性认识记忆和调

动全部官能来记忆单词，我认为是符合心理学原则的。凭

我多年的教学经验来看，我认为在各种不同的语境中重复

认识一个生词是行之有效的办法。叶硕在书中所列举的英

语词汇的歧义以及由此所引起的各种误解，读来也令人忍

俊不禁。英语听力对于我国学生来说，素来是一大难题。我

认为难点在于连读和不完全爆破，以及语调的变化。在更

高层次上，还有各专业领域里的术语，这些都是听懂外语

的瓶颈。很多同学在通过了四六级考试后就认为万事大
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吉，其实这还只是万里长征第一步。多听英语国家的电台

广播，多看英语原版电影，给自己营造一个外语氛围来，在

潜移默化中培养自己的语感，这不失为锻炼听力的一个好

方法。英语的写作最能反映出一个人的语言文化修养，所

以在扎实的词汇与语法基础上多练笔，多看优秀范文，就

一定能写好英语文章。最忌讳的就是只凭一时冲动，一曝

十寒。《变态英语》一书作者自己骄人的英语成绩，应能雄

辩地证明此言不谬。

当今的英语学习条件较之笔者年轻时，不知提高了多

少倍。希望莘莘学子珍惜大好年华，利用在大学里的优越

条件使自己的英语达到炉火纯青的境界。以上算是笔者给

年轻朋友的寄语，祝大家的英语学习更上一层楼！

蒋显璟

北京大学英语博士

对外经贸大学英语系主任、教授
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如今的学生也是教师

作为叶硕的中学英语老师，我可以说是看着他一点一

滴，一步一个脚印地学习英文的。从我十几年来的英语教

学经验来看，凡是英语学习成绩优异的学生，几乎都有自

己独特的学习方法 上，并不是只死记硬背老师的话和书本

的东西。他们凭着自己对英语的爱好，将英语学习融入日

常的生活中，从课堂走出去，从课本跳出来，和外宾攀谈，

交海外笔友，看原版大片，唱英美流行歌曲。总之，他们不

放过任何一个可以实践英语，提高英语应用水平的机会，

英语学习给他们的生活带来了无穷的乐趣。而叶硕正是其

中的佼佼者之一。有这样的学生，我的英语课教起来也变

得轻松愉快了许多。

当然，我是一名英语教育工作者，在看到一些英语尖

子享受学习的乐趣的同时，考虑最多的是如何帮助其他更

多的同学从英语学习的泥潭中跳出来。如何授之以渔，这

个问题也曾经困扰了我很久。现在看到了叶硕这本书的出

版，给了我莫大的鼓舞和信心。没想到如今我的学生把我

在说的话和一直想说的话总结起来，还写了一本书，我真

是感到万分欣喜。是叶硕帮我完成了多年的心愿。几年前，

在叶硕刚成为我的学生时，我对他们说了很多，包括如何
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记单词，提高阅读 他是听得，培养语感等。那时候 最专注

的一个，后来他也是在英语学习中探索、实践得最出色的

一个他的方法很灵活，加上他是个多才多艺的孩子，不但

能把外国人说英语时的夸张语调和表情模仿得惟妙惟肖，

而且还经常在英美流行歌曲中自娱自乐，在玩中体会英语

学习的乐趣。我常常把他作为榜样讲给我后来的学生们

听 如今，他把他的方 法和窍门以及在英语学习上值得推

荐的东西都总结出来，并且在一本书中轻松、愉快地与大

家共享。我感到他的确是做了一件很有意义的事。这本书

切入实际，读起来易于接受，看起来赏心悦目，与当今市场

上刻板而又严肃的英语辅导书比起来，让人感到耳目一

新。作者的观点看似简单，却能令人回味许久：“学习就是

模仿，学习不是创作”“，没有好脑子也能记住东西”“，试着

去听懂老外说话”“，让老外听懂你的英语”。看着看着，我

忽然想到，如果把这本书推荐给我现在的学生和将来的学

生，那他们在英语学习的路上就会走得更顺畅，进步就会

更快。同时，我也能从如今英语水平已超出了我的学生

叶硕那里得到一些启发，把他的经验和我的教学实践

结合起来，把工作做得更好，让更多的学生喜欢英语。不是

吗，如今的学生也是老师，老师也是学生，教学相长。我想

也只有这样，我们的英语教学水平才能不断的提高，才会

有越来越多的人不再把英语当成洪水猛兽，而成为英语真

正的朋友。这也是所以辛勤耕耘在外语教学事业上的老师

们共同的心愿吧。

李 艳

北京师范大学附属实验中学英语老师
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我看叶硕的英语学习法

谈到语言学习，最让我佩服的就是叶硕的方法。

叶硕是我的高中同学，我们又一块儿考到了北京大学

经济学院。我对他和他学习英语的方法印象非常深刻，也

从中获益匪浅。高中的时候我曾经是为英语而发愁的学

生，单词记不住、听力上不去、说话又不敢张口。我的同班

同学叶硕和我一样，在英语上也是没有花费太多的时间，

平时跟我一块儿打打闹闹，但是我们的英语水平却有天壤

之别。年轻气盛的我发誓跟他比拼英语，但是刻苦用功了

一年之后，发现我们的差距不是小了，反而是拉大了。这样

我就虚心下来，仔细研究他的学习方法，虚心地向他讨教，

方法正如他在书中所说：学习就是模仿，学习不是创作。在

他的推荐下，我选择了一些口语磁带，疯狂模仿，虽然学得

不多，但是奇怪，逐渐地我能够说出越来越多的句子了，而

且模仿磁带的发音还纠正了我原来的很多错误，还可以在

同学面前炫耀一下地道的口语，真的有一种劳动后得到丰

厚回报的快感！

我在叶硕的帮助下，甚至对词汇产生了兴趣，在高中

和 字的词汇，由于改变二年级就开始背刘毅的

了以前死记硬背的方式，背单词似乎不是那么痛苦的事情


